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1.4

Serrare con delicatezza questa vite
per bloccare lo stelo

tighten this screw gently
to block stem rotation 

Ziehen Sie diese Schraube leicht an,
um den Schaft zu arretieren 

Serrer doucement cette vis
pour bloquer la tige 

Apriete suavemente este tornillo
para bloquear la varilla 
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fermacavo

cable clamp

kabelklemme

serre-câble

antitracciòn
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3.1

toccare lo stelo inferiore
per regolare l’intensità luminosa

touch the lower stem
to adjust light intensity 

berühren Sie den unteren Stiel
um die Lichtintensität einzustellen 

toucher la tige inférieure pour
régler l'intensité lumineuse 

toque la barra inferior para
ajustar la intensidad de la luz 
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< 1”

> 1” 15% 100%

ONOFF

1x 1”

40%15% 100%

OFF

100% 15%

40%

> 10” 15% 100%

 

15% 100%
OFF

SENSOR - DIMMING MODES
Lorem 

DIMMING A 

15% 100%

DIMMING B 
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Togliere alimentazione rimuovendo il driver dalla presa
Remove power supply from electric socket
Trennen Sie die Stromversorgung, indem Sie den Treiber aus der Steckdose ziehen
Débranchez l'alimentation en retirant le transformateur de la prise
Desconecte la alimentación extrayendo el transformador de la toma de corriente 

DIMMING OFF

>10”
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Procedura per esclusione dimmer - modalità solo ON-OFF
Dimmer deactivation  process - ON_OFF only mode
Dimmer-Deaktivierungsvorgang - Nur ON-OFF modus 
Procédure pour annuler le dimmer - uniquement en modalité ON-OFF
Procedimiento de anulación del regulador de intensidad - sólo modo ON-OFF

1

Assicurarsi di essere in modalità DIMMING A
Make sure that lamp is in DIMMING A mode
Stellen Sie sicher, dass Sie sich im DIMMING-Modus A befinden
Assurez-vous d'être en mode DIMMING A
Asegúrese de que está en modo DIMMING A

3

Attendere almeno 10 secondi dopo la rimozione del driver
Wait at least 10 seconds after power supply removal 
Warten Sie nach dem Entfernen des Treibers mindestens 10 Sekunden
Attendez au moins 10 secondes après avoir retiré le transformateur
Espere al menos 10 segundos después de retirar el transformador

4

Ricollegare il driver nella presa elettrica
Reconnect power supply into the electric socket
Schließen Sie den Treiber wieder an die Steckdose an
Rebrancher le transformateur dans la prise de courant
Volver a reconectar el transformador a la toma de corriente

5

Toccare lo stelo/dimmer per 5 volte entro 10 secondi dalla connessione
Touch the stem/dimmer 5 times within 10 seconds from reconnection
Berühren Sie den Schaft/Dim. innerhalb von 10 Sekunden nach dem Anschließen 5 Mal
Appuyer 5 fois sur la tige/le variateur dans les 10 secondes suivant la connexion
Toque el vástago/dimmer 5 veces en los 10 segundos siguientes a la conexión

6

Per ripristino modalità dimmer, ripetere la procedura dalla fase 2 alla 5
To restore dimming mode, repeat procedure from phase 2 to 5 
zum Zurücksetzen des Dimmer Modus die Schritte 2 bis 5 wiederholen
pour rétablir le fonctionnement du variateur, répéter les points 2 à 5
Para restablecer el modo dimmer, repita los pasos 2 a 5

x5
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Replaceable (LED only) light source by end-user
Fonte luminosa (solo LED) sostitutibile dal cliente finale
Auswechselbare (nur LED) Lichtquelle durch den Endanwender
Source lumineuse remplaçable (LED uniquement) par l'utilisateur final
Fuente de luz reemplazable (sólo LED) por el usuario final

Replaceable (LED only) light source by a professional
Fonte luminosa (solo LED) sostitutibile da un professionista
Auswechselbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann
Source lumineuse remplaçable (LED uniquement) par un professionnel
Fuente de luz reemplazable (sólo LED) por un profesional

Replaceable ight source by end-user
Fonte luminosa sostitutibile dal cliente finale
Auswechselbare Lichtquelle durch den Endanwender
Source lumineuse remplaçable par l'utilisateur final
Fuente de luz reemplazable por el usuario final

Replaceable light source by a professional
Fonte luminosa sostitutibile da un professionista
Auswechselbare Lichtquelle durch einen Fachmann
Source lumineuse remplaçable par un professionnel
Fuente de luz reemplazable por un profesional

Non-replaceable light source
Fonte luminosa non sostituibile
Nicht austauschbare Lichtquelle
Source lumineuse non remplaçable
Fuente de luz no reemplazable

Replaceable control gear by a end-user
Unità di alimentazione sostituibile dal cliente finale
Austauschbares Vorschaltgerät durch einen Endanwender
Pièce d’alimentation remplaçable par l'utilisateur final
Unidad de alimentación reemplazable por el usuario final

Replaceable control gear by a professional
Unità di alimentazione sostituibile da un professionista
Austauschbares Vorschaltgerät durch einen Fachmann
Pièce d’alimentation remplaçable par un professionnel
Unidad de alimentación reemplazable por un profesional

Non-replaceable control gear
Unità di alimentazione non sostituibile
Nicht austauschbares Vorschaltgerät 
Pièce d’alimentation non remplaçable
Unidad de alimentación no reemplazable

ECODESIGN 
SYMBOL LEGEND   
LEGENDA DEI SIMBOLI   
ERLAEUTERUNG DER SYMBOLE
LEGENDE DES SYMBOLES   
LEYENDA DE LOS SIMBOLOS



A
07

0I
A

00
3

www.luceplan.com


